(dhopmMoro B3aeMOIT siBJIsiE COO0I0 THIOTOPCTBO B Mapax (Mianax).

VY 3anexHOCTI Bil METU THIOTOPCHKOI AiSUIBHOCTI, 3MICTy HaBYaJIbHOI pOOOTH 3
KOHKPETHOTO TIpeaMeTa ¥ (opM B3aeMoOii CTyAE€HTa 1 TBIOTOpa CTYISHTCHKE
THIOTOPCTBO MOJAUIAETHCS HAa TaKU BUAM: IEPCOHANII30BAHA CHCTEMA 1HCTPYKTYBaHHS;
JIO/IATKOBE 1HCTPYKTYBAaHHS; CTYJEHTChKE THIOTOPCTBO B Iapax (Jiagax) (ThIOTOP 1
CTYJICHT HaBYAIOThCS HA OJIHOMY KypCi, IXH1 pOJI1 3aKpIIUICHI; TBIOTOP 1 CTYJEHT
HABYAIOThCS HA OJHOMY KypCl, IXHI pOJIi B3a€EMO3aMiHHI; TBIOTOP 1 CTYAEHT
HABYAIOTHCS Ha PI3HUX Kypcax, iXHI PoJIi 3aKpIIJIeH1); CTYJAEHTChbKE THIOTOPCTBO Y
rpynax ( TBIOTOpP 1 CTYJEHTH HABYAIOThCS Ha PI3HUX Kypcax; THIOTOP 1 CTYACHTHU
HABYAIOTHCS OJTHOMY KypCl); CTYyIEHTChKE THIOTOPCTBO MPH MPOBEIEHHI MUCHMOBHX

poOIT; CTYACHTChKE THIOTOPCTBO MPHU JUCTAHININHINA (HOpMI HABUAHHS.

3eBako B. I.
EJJEMEHTU ®YHKHOIOHAJIBHOI'O IPUHIUITY BUBYEHHSA
MICHEBOI'O BIIMIHKA CTYAEHTAMU-IHO3EMUAMU MEJUYHOI'O
YHIBEPCUTETY
['pamaTuka € HEOOX1JHOO OCHOBOIO BUBYEHHS CIOCOOIB MOEAHAHHS MOBHHUX
OJIMHUIIb Ta IXHHOTO BUKOPUCTAHHS MiJ Yac criyikyBaHHs. OCOOJMBO aKTyaabHI Taki
3HaHHA JUIS 1HO3EMI[iB, 10 OMNAHOBYIOTh YyKpaiHCbKy MoBY. OpjHi€ro 3
HaWBAXJIMBIIIKX 1 OJTHOYACHO HAWCKIIAIHIIIUX JIJISl 3aCBOEHHS YKPAiHChKOI MOBH SIK
1HO3E€MHOI € KaTeropis BiAMIHKA.
BuBueHHs BIIMIHKOBUX (DOPM 3IIHCHIOETHCS YEPE3 MOBJIEHHEBY MPAKTUKY, B
AK1{ TOETHYIOThCS 3HAHHA (POHETUKH I JIGKCUKU: HE 3aCBOIBILM 3BYKOB1 OCOOIMBOCTI
Ta TMEBHUM JEKCUYHMN 3arac YKpaiHChKOi MOBM, CTYACHT HE 3MOXKE peani3yBaTH
rpaMaTHyHI 3HaHHS, 30KpeMa po BIAMIHKOBI (popmu. OTxe, ySBIEHHS PO 1HO3EMHY
MOBY (hOpMY€EThCS Yepe3 MOHATTS MOBa — MOBJICHHSI — KOMYHIKaIliss. MoBa B TakoMy
PO3yMIHHI — IIe CHCTEeMa 3BYKIB, CIIiB, CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIi; MOBJICHHS — 1€
peanizauis POHETUYHOI, IEKCUYHO1 i1 rpaMaTUYHOI CUCTEM 3a NMEBHUMU MPABUIAMH;
KOMYHIKAIlisi — 116 BUKOPHCTAHHS CHUCTEMH MOBH 1 MOBHUX MOJIEJIEH B pealbHOMY

CHUJIKYBaHHI, JI€ KPIM JIIHTBICTUYHUX, IPEJICTABIIEHI i €KCTPATIHTBICTUYHI (PAaKTOPH.
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OYHKITIOHAIBHAN TMPUHIIMIT BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU BpaxOBY€ 3HAHHS
MOBHUX MOJENEH peueHb, y SKUX BIAOOpakeHI TIpaMaTH4HiI 3B’SI3KH, Ta
MOCTIIOBHICTh MaTepiany, KOJW OIaHyBaHHS TIpaMaTUYHUX (OpM 1 BIAMOBITHOT
JIEKCUKU 3QJIGKUTh BiJ YacCTOTHOCTI iXHBOTO BXKMBaHHS. Hampukian, yBeIeHHs
BIIMIHKIB BH3HAUA€ThCA HE 3BUYHOIO JJI ONKMCOBOI IpaMaTUKH YEproBICTIO, a
peabHOI0 YaCTOTOIO0 BXXMBAHHS BIIMIHKOBUX (DOPM y MOBJICHHI.

Oco0MBO 1iKaBUK 3 1i€1 TOYKU 30py MICLEBHH BIIMIHOK, IO HAJEKHUTH J0
HaNOUIbII yKUBaHUX. OKPEMOIO TEMOIO HOro po3IIialoTh HA JIPYyromMy Kypci, a y
CKJIaJl IHIMUX BIAMIHKIB I Yac BUBYCHHS IMCHHHMKA — MICJIS BCTYMTHUX TEM 3
donetukn Ta Tpadiku # po3moBHUX TeM «Mos ciMm’s», «Mosi kiMHaTay, «Hai
yHiBepcuteT». [IpoTe BKE Ha MOYATKOBUX 3aHATTIX 3 YKPAiHChKOI MOBH SIK
1HO3eMHOT (TeMu «3HalloMCTBOY», «Mos CiM’s1») CTYJIEHTH 3aCBOIOIOTH MOJIEIIL:

A xuBy 6 Teprononi (v JIbeoe6i, 6 Ykpaini, 6 2ypmodxcumky, Ha Keapmupi).

Moi 6atbku xuByTh y Ionvwi (v Hieepii, y [lakucmani, 6 Ipaky, 6 Inoii).

Sl waBuarocsi 6 ymisepcumemi. bpar HaBuaeTrhCsa y wkonai. Taro mpauroe Ha
3a600i. CecTpa Npaltoe 8 nONIKIIHIYI.

CryneHT nuiiie / Majtoe y 3owumi (8 anbbomi, Ha dowyi, Ha nanepi).

A cumky 6 ayoumopii (6 rabopamopii, y kiaci, y Kimuami, 6 ioanvhi, y kage, y
pecmopati) TOIIIO.

HemoxmuBo 00ifiTucs 0e€3 MNPUMUMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIM  MICIEBOTO
BI/IMIHKa TIpM BHUBYEHHI TeMuU «Mos KiMHaTa». YUWTarouum HECKJIAIHUN TEKCT,
CTYJICHTH 3amaMm’ SITOBYIOTh NPHHMEHHUKOBO-IMEHHI CITIOJIYYEHHS 3 TPOCTOPOBUM
3HAYCHHAM, Hanpukiaaa: CTyIACHTH XUBYTH ) 2ypmMOodCumky. Y ximuami € JiXKKO,
mada, ctin. Ha nionosi nexuts kunuM. Ha cmoni € Baza. ¥V wadghi onsir. Ha cmini
BUCHUTb KapTUHA. Ha niogikouHi CTOITh Ba30H. ¥ KiMHami YUCTO Ta 3aTULIHO.

3acBororoun TeMu «3aitMeHHUK», «IIpukMeTHUK» 1 «UHUCITIBHUKY, YK€ BUBUCHI
KOHCTPYKITIi TOCTYIOBO YCKJIATHIOEMO:

Sl HaB4yarocs 6 meouuHomy yHigepcumemi (HA JNIKY8ANbHOMY axyibmemi, y
nepuiii epyni).

Mama mpantoe y Hawiii noaikniniyi (y MicbKil 1iKapHi, y ybomy 20cnimali, 8
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VHI8epcumemcwuKitl 6ioniomeyi).
[arienT NeXKATH y iHwil narami (y Hawii JiKkapHi, Y wlocmomy Kadbinemi).
Crynentu Oylu 6 aHamomiyHOMy my3ei (V HO8OMY KOPNYCi, ¥ OpaAMAmMuiHOMY
meampi, y yiti anmeyi).
Otxe, Ha mpukiIagl GopM MICIEBOIO BiIMIHKA MH IOKa3aJik, IO YCIIIIIHE

3aCBOEHHS KaTeropii BiIMIHKA MOYMHAETHCS 10 BUBYCHHS BIATIOBITHOT TEMH.

Karpets L., Sorokina J.
COMMUNICATIVE METHOD IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING

The communicative approach is based on the idea that learning language
successfully comes through having to communicate real meaning. When learners are
involved in real communication, their natural strategies for language acquisition will
be used, and this will allow them to learn to use the language. Practicing question
forms by asking learners to find out personal information about their colleagues is an
example of the communicative approach, as it involves meaningful communication.
Classroom activities guided by the communicative approach are characterised by
trying to produce meaningful and real communication, at all levels. As a result there
may be more emphasis on skills than systems, lessons are more learner-centred, and
there may be use of authentic materials.

Communicative competence refers to a learner's ability to use language to
communicate successfully. Canale and Swain (1980) defined it as composing
competence in four areas: words and rules, appropriacy, cohesion and coherence, use
of communication strategies. The aim of communicative language teaching and the
communicative approach is communicative competence. Testing communicative
competence is challenging. Formats teachers can use to evaluate their learners'
competence include information gap and role-play activities for speaking, letters for
writing, and note-taking and summarising, which combines listening and writing
competencies.

The Communicative Method is in reality an umbrella term — a broad approach

rather than a specific teaching methodology, and has now become the accepted
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